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				Цю сторінку схвалено
Атос спустився. Три приятелі, що, турбуючись, чекали на нього, радісно привітали появу Атосову.

— Ходім бо, Атосе, ходім, — підганяв Д'Артаньян, — піддамо ходу, піддамо. Тепер, коли ми маємо все опріч грошей, було б нерозумно дати вбити себе.

Але Атос ішов далі з урочистим видом, не слухаючи зауважень товаришів, які, побачивши, що всі їхні застереження зайві, пішли з ним у ногу. Грімо з кошом вів перед.

За хвилину почулася жахлива стрілянина.

— Що це таке? — спитав Портос. — У кого вони стріляють? Я не чую свисту куль і нікого не бачу.

— Вони стріляють у трупи, — відказав Атос.

— Та трупи ж їм не відповідатитуть!

— Правда! Тоді вони подумають, що тут залога, міркуватимуть; надішлють парламентера, і доки втямлять, що це — жарт, ми вже будемо поза межами обстрілу. Ось чому нема ніякої рації поспішатися й набувати собі біль у грудях.

— Тепер я розумію! — із захопленням вигукнув Портос.

— Дякувати богу, — знизав плечима Атос.

Французи, побачивши чотирьох приятелів, що повертались цілі й непошкоджені, стріли їх з ентузіязмом.

— А що це у вас на руці, Д'Артаньяне? Чи не кров? — спитав Атос.

— Дрібниця, — відмовив Д'Артаньян.

— Шалена куля дряпанула?

— Нічого подібного.

— Так що ж воно?

Ми вже казали, що Атос любив Д'Артаньяна, як сина. Сумний й суворий своєю вдачею, він пеклувався юнаком, як батько.

— Так, трохи подряпав, — пояснив Д'Артаньян. — Защемив пальці між камнями стіни та камінцем свого персня і трохи зідрав шкуру.

— Ось що значить носити діяманти, добродію, — призирливо зауважив Атос.

— Так у нього дійсно діямант? — скрикнув Портос. — Тоді якого ж біса ми бідкаємося, що у нас нема грошей?

— Це вірно, — сказав Араміс.

— На добрий час, Портосе! На цей раз ваша ідея дійсно таки ідея.

— Безсумнівно, — відповів Портос, пишаючись, що дістав комплімента. — Коли в нас є діямант, продамо його!

— Але, — відказав Д'Артаньян, — це подарунок королеви.

— То й поготів, — сказав Атос. — Королева, рятуючи Б'юкенгема, свого коханця, робить до кінця правильно. Коро-
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